


Listone Giordano is synonymous 
throughout the world with excellence 
in the production of fine parquet. 
A recognition built up over the years 
and strengthened every day 
by the commitment and enthusiasm 
of all the people who work 
on the realisation of this product, 
moved by a single desire: 
the pursuit of perfection.

Listone Giordano è sinonimo 
in tutto il mondo di eccellenza nella 
realizzazione di parquet di pregio. 
Un riconoscimento costruito negli anni 
e rafforzato ogni giorno dall’impegno
e dall’entusiasmo di tutte le persone 
che lavorano alla realizzazione 
di questo prodotto, mossi da un solo 
desiderio: la ricerca della perfezione.

32

Medoc /  
Filo di Lama, Erice 1312 /  
Design: Michele De Lucchi + Philippe Nigro

P
ro
fil
e

P
ro
fil
e



Fointaines, Bourgogne, France. Forest management, Sawmill and top layer production plant.
Miralduolo di Torgiano, Umbria, Italy. Listone Giordano production plant.

Eugenio Margaritelli operates 
a business activity specializing 
in the production of mechani-
cal utensils for agriculture and 
forestry manufacturing.

Eugenio Margaritelli svolge 
attività di impresa specializzan-
dosi nella produzione di utensili 
meccanici per l’agricoltura e le 
lavorazioni forestali. 

1870 
THE ORIGIN
LE ORIGINI

Margaritelli starts up the pro-
duction on an industrial scale, 
of railroad wood beams.  
In a shorttime he becomes the
major supplier for the state’s 
railroad. 

Margaritelli avvia la produzione 
su scala industriale di traverse 
ferroviarie in legno, di cui divie-
ne il principale fornitore delle 
Ferrovie dello Stato.

1945
RECONSTRUCION
RICOSTRUZIONE

Emerges in France the Fon-
taines factory, an important 
productive pole specialized in 
the forestry management and 
the first transformation of the 
wood. 

Sorge in Francia lo stabilimento 
di Fontaines, avanzatissimo 
polo produttivo specializzato 
nella gestione forestale e prima 
trasformazione del legno.

1962
FONTAINES
FRANCE

Listone Giordano Patent.  
An innovative product which 
has established itself as world 
leading brand in the high-end 
market of hardwood floor.

Brevetto Listone Giordano. 
Nasce un prodotto innovativo  
che si afferma come leader mon-
diale nel mercato dei pavimenti 
in legno di alta qualità.

1984
LISTONE 
GIORDANO

Margaritelli introduces a distri-
bution revolution in the wood 
flooring market by creating 
a network of Listone Giorda-
no-branded franchise stores.

Margaritelli introduce una 
rivoluzione in campo distributivo 
nel mercato dei pavimenti in 
legno creando una rete di negozi 
in franchsing a marchio Listone 
Giordano.

1995
THE 
NETWORK

When wood flooring meets 
design touch. The first expe-
rimental project challenging 
architects and designers to 
re-think wood flooring with a 
contemporary twist. 

Il parquet incontra il segno 
distintivo del design. Il primo 
progetto sperimentale che sfida 
architetti e designer a ripensa-
re le pavimentazioni lignee in 
chiave contemporanea.

2008
A DESIGN 
BRAND

1OO% 
MADE IN ITALY

PRODUCTION
1.000.000+ SQM

IN THE WORLD
70+ country

PEOPLE
350
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The tradition that links Listone Giordano 
to the culture of wood is established in 
the forests of Burgundy, in France, where 
the best raw materials have been selected 
for many years. The forestry management 
in this area embraces an integrated cycle 
of more than 180 years: every tree is 
registered, numbered and monitored in 
order to guarantee a gradual increase in 
the woodland heritage.

Listone Giordano long ago began moving 
in the direction of the responsible use of 
natural resources, checking the origins of 
the raw materials and ensuring traceability 
throughout the entire production process.

La tradizione che lega Listone Giordano alla 
cultura del legno si alimenta e consolida 
ogni giorno nelle foreste di Borgogna, in 
Francia, dove da molti anni viene curata la 
selezione delle migliori materie prime. qui 
la gestione forestale si svolge attraverso un 
ciclo integrato che abbraccia un periodo di 
oltre 180 anni: ogni albero viene censito, 
numerato e poi seguito nella sua evoluzione 
per garantire un graduale incremento del 
patrimonio boschivo.

Listone Giordano ha intrapreso da tempo un 
cammino in direzione del rispetto e utilizzo 
consapevole delle risorse naturali, della 
capacità di controllo sulla provenienza delle 
materie prime e della tracciabilità lungo 
l’intero processo produttivo. 

A HISTORY
LONG
180 YEARS. 
UNA STORIA 
LUNGA 
180 ANNI.
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Era il 1984 quando da un’ingegnosa 
intuizione del prof. guglielmo giordano, 
nasceva un pavimento in legno dalle 
caratteristiche rivoluzionarie, che superava 
i limiti del tradizionale parquet massello 
e inaugurava una nuova era. stabilità, 
precisione, affidabilità, bellezza, durata 
ed ecologia restano ancora oggi le parole 
chiave di questo straordinario successo.

Il cuore tecnologico di Listone Giordano 
è nello speciale supporto in multistrato 
di betulla che, unitamente alle incisioni 
trasversali e agli incastri micrometrici, rende 
il parquet stabile nel tempo ed indeformabile 
a vita.

Un prodotto unico contraddistinto da 
valori che vanno dalla scelta delle migliori 
materie prime direttamente in foresta, 
alle speciali tecniche di segagione, dagli 
incollaggi marini ai trattamenti di finitura 
ecologici, dalle lavorazioni meccaniche di 
precisione, ai sofisticati criteri di selezione, 
fino alle frontiere più avanzate delle nuove 
forme e superfici interpreti del design 
contemporaneo.

It was 1984 when Professor Guglielmo 
Giordano ingeniously conceived a 
hardwood flooring of groundbreaking 
characteristics that improved the limits 
of traditional solid hardwood flooring and 
inaugurated a new era. Stability, precision, 
reliability, beauty, long-life and respect for 
the environment are still the keywords to 
this huge success.

The technological heart of Listone 
Giordano lies in the special multilayer 
birch support, which, together with the 
transversal incisions and micrometric joints 
make the hardwood floor stable over time 
and keep it from ever warping.

A unique product characterized by values 
ranging from the selecting of the finest 
raw materials directly in the forest to the 
special sawing techniques, the marine 
adhesives, the ecological finish treatments, 
the precision machining, the sophisticated 
selection criteria, and the most advanced 
frontiers of the new shapes and surfaces of 
contemporary design.

1984
A NEW ERA 
BEGINS.
INIZIA UNA 
NUOVA ERA.
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INDEFORMABILITY
The value of the dimensional stability. 
Large formats, low thickness. 
The wood for bathroom and kitchen.

PROTECTION
The importance of the finish in the wood 
floors. Efficiency, naturalness, practicality.

THERMAL EFFICIENCY
A natural insulation for sustainable 
architecture with a low impact on the 
environment. Installation on underfloor 
heating system.

RESPECT
Respect for the environment and human 
health. The value of the certifications. 
No solvents, no formaldehyde, 
antibacterial finish.

INDEFORMABILITA’
Il valore della stabilità dimensionale. 
Grandi formati, basso spessore.
Il legno in bagno e cucina.

PROTEZIONE
L’importanza delle finiture nei pavimenti in 
legno. Efficienza, naturalezza, praticità.

EFFICIENZA TERMICA
Un naturale isolamento per un’architettura 
sostenibile a basso impatto sull’ambiente. 
Posa su sottofondi radianti.

RISPETTO
Rispetto per l’ambiente e per la salute.
Il valore delle certificazioni. No solventi, 
no formaldeide, finitura antibatterica.

LEARN
MORE  
ONLINE

WOULD YOU 
SIMPLY CALL IT 
WOOD FLOOR? 
LO CHIAMERESTE
SEMPLICEMENTE 
PARQUET?
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US TSCA
F-4 STARS

BIOSPHERA CONTROLLEDBIOSPHERA CERTIFIED

FRENCH CERTIFICATION ON 
EMISSION OF VOLATILE ORGANIC 
COMPOUNDS

All Listone Giordano products, which 
have been tested according to the 
methods stipulated in French Decree 
No. 2011-321, have achieved the A+ 
emission class, the most restrictive 
among those stipulated in the same 
Decree.

Tutti i prodotti Listone Giordano, che 
sono stati testati secondo le modalità 
previste dal Decreto francese n°2011-
321, hanno conseguito la classe di 
emissione A+, la  più restrittiva tra 
quelle previste dal medesimo Decreto.

EN71-3

Listone Giordano finishes are ap-
proved according to EN71-3, which 
guarantees suitability for use in chil-
dren’s toys. 

Le finiture Listone Giordano sono 
omologate secondo la norma EN71-3 
che garantisce l'idoneità per utilizzo 
nei giocattoli per bambini.

FIRE REACTION

The updated list of classes of reaction 
to fire of the different products is avai-
lable at www.listonegiordano.com. 

L’elenco aggiornato delle classi di re-
azione al fuoco dei differenti prodotti 
è disponibile sul sito www.listonegior-
dano.com.

CE MARKING

Listone Giordano meets the 
requirements dictated by the CE 
marking regulations for wood flooring. 

Listone Giordano risponde ai requisiti 
dettati dalla normativa sulla marcatura 
CE relativa ai pavimenti in legno.

UNI ISO 45001

Certification of the company’s occu-
pational health and safety manage-
ment system. 

Certificazione del sistema di gestione 
aziendale per la salute e la sicurezza 
sul lavoro.

CARB2  / TSCA Title VI 

All plywood panels used to make 
Listone Giordano floors meet  the 
requirements set by the standards 
TSCA Title VI and CARB phase 2 for  
Formaldehyde emissions. 

Tutti i pannelli in multistrato di legno
utilizzati per la realizzazione dei 
pavimenti Listone Giordano 
rispondono ai requisiti stabiliti dagli 
standard TSCA Title VI e CARB phase 
2 per le emissioni di Formaldeide.

TÜV PROFICERT-PRODUCT

Certifies that Listone 2-layer floors
Giordano guarantee compliance with 
the most stringent health and quality 
criteria selected by TÜV HESSEN 
(PREMIUM level). This is a voluntary 
certification specifically developed for 
construction products intended for 
interior use. 

Certifica che i pavimenti 2 strati 
Listone Giordano garantiscono 
la conformità ai criteri di salute e 
qualità più severi selezionati dal 
TÜV HESSEN (livello PREMIUM). Si 
tratta di una certificazione volontaria 
specificatamente sviluppata per i 
prodotti da costruzione destinati 
all’utilizzo interno.

F-4 STARS
 
Listone Giordano wood flooring falls 
within the formaldehyde emission 
class F**** provided by the system 
classification defined by the Japanese 
Ministry Japan for land, infrastructure, 
transport and tourism (mlit).

I pavimenti in legno Listone Giordano 
rientrano nella classe di emissione 
di formaldeide F**** prevista dal 
sistema di classificazione definito dal 
ministero giapponese per il territorio, 
le infrastrutture, i trasporti e il turismo 
(mlit).

FORMALDEHYDE

Listone Giordano fully complies with 
the limits imposed by class E1, the 
most restrictive of the classes defined 
by current European regulations (UNI 
EN 14342).

Listone Giordano rispetta pienamente  
i limiti imposti dalla classe E1, la più 
restrittiva tra le classi definite dalla 
normativa Europea in vigore (UNI EN 
14342).

The mark identifies products made with 
raw materials with certified forestry 
management according to internationally 
recognised standards (FSC, PEFC, SFI, 
OLB, LEI, etc.)

Il marchio identifica prodotti realizzati con 
materie prime la cui gestione forestale è 
certificata secondo standard riconosciuti a 
livello internazionale (FSC ®, PEFC, SFI, OLB, 
LEI, etc.)

The mark identifies products made with 
raw materials whose legal origin and 
forestry management, although not yet 
certified, is however validated by specific 
audits and documentary evidence. This is 
usually the intermediate step towards the 
official forestry certification. 

Il marchio identifica prodotti realizzati con 
materie prime la cui provenienza legale e 
gestione forestale, pur non essendo ancora 
certificata, è comunque avvalorata da audit 
specifici ed evidenze documentali. Rappre-
senta di norma un passo di avvicinamento 
verso la certificazione forestale. 

Biosphera is a marking system based on 
Listone Giordano’s green procurement 
policy which meets the need to provi-
de consumers with synthetic, clear and 
transparent information on the origin of 
the raw materials used. It focuses solely on 
the issue of forestry resources protection, 
in particular on their use in multilayer 
wooden floors. As such it is not meant to 
replace the internationally established cer-
tification protocols, which generally have 
broader fields of application and wider 
scope. Listone Giordano through Biosphe-
ra aims to spread among its customers a 
culture of environmental responsibility and 
promotes the purchase of certified wood.

Biosphera è un sistema di marcatura basato 
sulla policy di green procurement Listone 
Giordano che risponde all’esigenza di fornire 
al consumatore una  informazione sinteti-
ca, chiara e trasparente sulla provenienza 
delle materie prime impiegate. Esso pone il 
proprio focus esclusivamente sul tema della 
tutela delle risorse forestali, con particolare 
riferimento al loro impiego nei pavimenti in 
legno multilayer. In quanto tale non intende 
sostituirsi ai protocolli di certificazione inter-
nazionale di maggiore diffusione, che hanno 
ambiti di interesse e campi di applicazione 
più generali. Listone Giordano, attraverso 
Biosphera, intende promuovere nei confronti 
della propria clientela una cultura di respon-
sabilità ambientale e l’orientamento all’ac-
quisto di legni certificati.

FSC ®

FSC ® is dedicated to the promotion 
of responsible forest managemente 
worldwide.
Ask for FSC® certified products.

FSC® si dedica alla promozione della  
gestione responsabile delle foreste 
del mondo. 
Richiedi i prodotti certificati FSC®.

PEFC

Chain-of-Custody Certification which 
guarantees that products are sourced 
from sustainably managed forests. 

Certificazione della catena di custodia 
che garantisce la provenienza dei 
prodotti da foreste gestite in maniera 
sostenibile.

UNI EN ISO 9001:2015

Certification of the company’s corpo-
rate management system for quality. 
Certificazione del sistema di gestione 
aziendale per la qualità.

UNI EN ISO 14001:2015

Certification of the company’s 
corporate management system for 
environment. 
Certificazione del sistema di gestione 
aziendale per l’ambiente.

SISTEMA DI GESTIONE
CERTIFICATO

UNI EN ISO 9001:2015
UNI EN ISO 14001:2015

CERTIFICATIONS
CERTIFICAZIONI
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Since 1995 Listone Giordano has developed   
a network of dealers in Italy and over 70 
countries.

Dal 1995 Listone Giordano ha fatto crescere 
una rete di rivenditori in Italia e in oltre 70 
paesi.

MORE THAN 
450 DEALERS 
WORLDWIDE.
OLTRE 450 
RIVENDITORI 
NEL MONDO.
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Oltre a tecnologia del legno e ricerca 
estetica, Listone Giordano ha posto da 
sempre al centro della propria identità 
anche il rispetto della natura e l’adesione più 
autentica al patrimonio di cultura, arte e stile 
di vita italiani.

Queste leve possono diventare ricca 
fonte di innovazione ed elemento di vera 
differenziazione sul mercato quando 
hanno la capacità di alimentare prodotti e 
marchio di valori unici: alcuni materiali ed 
immediatamente visibili, altri intangibili, 
ma non per questo meno concreti e 
determinanti nel successo di impresa. 
Questo è avvenuto non fermandosi 
semplicemente al racconto della propria 
realtà esteriore, ma andando alla ricerca 
delle radici più profonde.

Tra le vocazioni, forse meno evidenti, ma 
fondamentali di Listone Giordano è sempre 
esistita la costante ricerca di una sintesi 
tra termini fra loro non sempre facilmente 
conciliabili: estetica ed etica, bellezza 
esteriore e sostanza, apparenza ed essenza, 
superficie e polpa. concetti che tra l’altro 
si traducono anche nell’armonizzazione 
tra uomo e natura, industria e ambiente, 
tecnologia e salute.

Closely connected with the construction 
of the Listone Giordano brand identity 
we focus on wood technology as well as 
aesthetic research, respect for nature and 
interpretation of the authentic cultural 
heritage, artistic sensibility and Italian 
lifestyle.

These strategic drivers can inspire 
innovation and become elements of 
uniqueness where they have the ability 
to nourish both products and brand 
values. Some of those are material and 
immediately visible, other intangible, but 
not for this less concrete and decisive in 
the business process. This means not just 
stopping at the exterior reality, but seeking 
our deepest roots.

Essential goal to Listone Giordano, 
although less obvious, is the constant 
investigation for a synthesis not always 
easily reconciled: aesthetic and ethics, 
outer beauty and substance, appearance 
and essence, surface and pulp. Concepts 
which among other things translate 
harmonization between man and nature, 
industry and the environment, technology 
and health.

LEARN
MORE  
ONLINE

CULTURE.
CULTURA.
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Guggenheim, New York, USA. Natural Genius preview at the Solomon R.Guggenheim Museum, 2006.
Listone Giordano Arena, Milano, Italy.  Meeting with architects during Milan Design Week, 2019.



An authentic interior project conceived as 
tailor-made. Wood is a living material that 
comes to life in a myriad of forms and 
compositions, to redefine living spaces 
according to the needs of those who live 
there, in compliance with health and 
environmental values.

Un autentico interior project pensato in 
chiave sartoriale. Una materia viva, declinata 
in infinite forme e composizioni, che sappia 
ridefinire gli spazi dell’abitare in base alle 
esigenze di chi li vive,nel rispetto dei valori 
della salute e tutela dell’ambiente.

DISCOVER 
MORE 
PROJECTS 

RESIDENTIALPROJECTS
PROGETTI
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Museums, art galleries, airports, corporate 
offices, executive rooms, restaurants, 
stores and much more. An array of spaces 
feature flooring or vertical cladding 
solutions to meet the most complex 
technical and aesthetic requirements.

Musei, gallerie d’arte, aeroporti, sedi 
istituzionali, executive rooms, ristoranti, 
store e molto altro. Una varietà di spazi che 
richiedono soluzioni di pavimentazioni o 
rivestimenti verticali per poter soddisfare le 
più articolate esigenze tecniche ed estetiche.

DISCOVER 
MORE 
PROJECTS 

Places intended for hospitality, which has 
now become a point of reference for 
international customers. The wood finishes 
feature not only in rooms, but they appear 
in exclusive restaurants, meeting rooms, 
lounges and lobbies to create a warm 
atmosphere, all around.

Luoghi destinati all’hospitality, diventati oggi 
punto di riferimento ricettivo per la clientela 
internazionale. Le finiture entrano non solo 
nelle camere ma anche in ristoranti esclusivi, 
sale riunioni, lounge e lobbies per 
un’accoglienza a 360 gradi.

DISCOVER 
MORE 
PROJECTS 

HOSPITALITY PUBLIC SPACES
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Sailing in great style is the design 
philosophy that distinguishes yacht 
interiors and lets wood breathe in its many 
applications, not only on the floor but also 
on the walls and ceiling without forgetting 
the outdoors. 

Navigare in grande stile è la filosofia 
progettuale che contraddistingue gli interni 
degli yacht e lascia respirare il legno nelle 
sue molteplici applicazioni, non solo a 
pavimento ma anche a parete e soffitto 
senza dimenticare l’outdoor.

DISCOVER 
MORE 
PROJECTS 

An ever evolving and changing sector, 
where formats roll out at different speeds 
according to the vision of the designers in 
different countries. From fashion retail, to 
food and design, this project represents a 
major challenge which puts all areas of the 
company to the test: from production to 
after-sales service.

Un settore in continua evoluzione dove i 
format si susseguono seguendo la visione 
dei progettisti e il paese di riferimento. 
Dal fashion retail, al food e design questo 
progetto rappresenta una sfida per tutti i 
settori, dalla produzione al servizio post-
vendita.

DISCOVER 
MORE 
PROJECTS 

RETAIL STORES LUXURY YACHTING
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È possibile reinventare un parquet in legno? 
Da oggi si. Natural Genius Listone Giordano consacra
   il parquet al mondo del design contemporaneo e 
rivoluziona ancora una volta il mondo dei pavimenti in 
legno, ridefinendo i canoni estetici delle plance classiche e 
le comuni geometrie di posa. 

Lo fa grazie a prestigiose firme internazionali del design 
italiano, attraverso la loro genialità, la loro capacità di 
guardare oltre. Dal progetto Natural Genius nascono 
così collezioni che rielaborano in chiave avveniristica la 
superficie in legno.

Can wooden flooring be reinvented? 
Yes, now it can! Listone Giordano’s Natural Genius 
consecrates parquet to the world of contemporary design, 
redefining the aesthetic rules of classic wooden boards 
and common laying patterns. 

It does so thanks to the flair and far-reaching approach
of top international and Italian designers, such as Michele 
De Lucchi, Patricia Urquiola, Daniele Lago, Marc Sadler 
and Paola Lenti.. Natural Genius includes collections that 
add an ultramodern touch to wood surfaces. 

Parquet è sinonimo di artigianalità e memoria Atelier Listone 
Giordano; una collezione che guarda al futuro attingendo a 
piene mani dai valori della tradizione artigianale italiana e 
dalla cultura del legno parquet antico. 

Alle sempre diverse venature del parquet di Rovere 
modellate dalla natura si aggiungono, specifici, trattamenti 
artigianali manuali che trasformano la superficie di ogni 
singola lista in un pezzo unico, rendendola differente da 
tutte le altre. Un parquet Atelier racconta una storia antica, 
fatta di passione, arte e rispetto della natura grazie alle sue 
materie prime certificate.

Listone Giordano’s Atelier is a collection with an eye 
to the future that draws from the values of Italy’s 
craftsmanship and the culture of wood. 

The particular grain of Oakwood is combined with 
specific hand-crafted treatments that turn the surface 
of each wooden board into a unique piece. 
Atelier wooden flooring tells an old and personal story 
made of passion, art and respect for nature through its 
certified raw materials. 

atelier

È la collezione stella polare di Listone Giordano, che 
da sempre irradia la sua luce sul principe dei legni il 
Rovere. Una collezione parquet dall’eleganza moderna ed 
essenziale, che fa propria la ricerca della qualità e bellezza 
di Listone Giordano. 

Classica si distingue per l’ampia varietà di legni, formati, 
selezioni, colori, finiture e non ultimo le geometrie di posa 
oggi così richieste. Un mondo di libertà praticamente senza 
confini, aperto a configurazioni personalizzabili. Davvero 
impossibile non trovare qui la propria soluzione.

The signature Listone Giordano collection that keeps 
radiating its light on oak, the king of wood. A modern, 
elegant, yet essential hardwood flooring collection that 
exudes Listone Giordano’s proverbial quality and beauty. 

Classica stands out for its wide range of wood, sizes, 
selections, colours, finishes and laying patterns. With 
Classica, you can unleash your imagination, thanks to its 
customised configurations. Here you can find the solution 
that best suits your needs and taste.

Listone Giordano offre soluzioni in legno sostenibili e 
tecnologiche per l’outdoor, adatte a diverse superfici 
esterne come giardini, terrazzi e bordi piscina. 

Le collezioni pavimento usano essenze come il Tek, l’Ipè e 
il Frassino, trattate con olii naturali e finiture “Outnature” 
che le rendono resistenti e stabili. Il sistema di fissaggio Clip 
JuAn® facilita la posa e la manutenzione, mentre il profilo 
bombato favorisce il deflusso delle acque e il calpestio. 
La linea Marine propone un parquet a due strati in Tek con 
supporto in betulla, ideale per collegare interno ed esterno.

Listone Giordano offers sustainable, high-tech wood 
solutions for the outdoors, suitable for a variety of outdoor 
surfaces such as gardens, terraces and pool decks.

The floor collections use woods such as Tek, Ipè and Ash, 
treated with natural oils and “Outnature” finishes that 
make them durable and stable. The Clip JuAn® fastening 
system facilitates installation and maintenance, while 
the curved profile promotes water runoff and footfall. 
The Marine line offers a two-layer Tek parquet with birch 
backing, ideal for connecting interior and exterior.

outdoorclassica
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MEDOC

Medoc® Natural Genius is wood 
floor created by Michele De Lucchi 
and Philippe Nigro. Its original and 
unmistakable trapezoidal shape 
draws on the tapered shape of 
wooden logs. At the same time, 
Medoc’s design creates visual 
continuity with old planks, “when 
planks were not straightened so as 
to avoid wasting wood unnecessa-
rily”. The imprecise sawn cut 
surface (or sawn wood technique) 
requested by the designers 
enhances the light effects, the 
tactile feeling and 3D effect of 
Listone Giordano’s French Oak. 
The colour shades obtained with 
natural oil-based treatments give 
Oak a distressed look by simulating 
the effects of exposure to the 
elements.

Medoc® Natural Genius è un parquet 
che nasce dalla matita di Michele De 
Lucchi e Phillipe Nigro. La sua 
originale ed inconfondibile forma 
trapezoidale si ispira alla rastrematu-
ra del tronchi d’albero. Al tempo 
stesso il design di Medoc crea una 
continuità visiva con i vecchi 
tavolati‚ “quando ancora si usava 
non rettificare le tavole per non spre-
care legno inutilmente”. Il taglio a 
sega imprecisa sulla superficie (o a 
piano sega) voluto dai progettisti 
esalta gli effetti di luce, le sensazioni 
materiche e la tridimensionalità del 
Rovere francese Listone Giordano. 
Le tonalità cromatiche ottenute 
mediante trattamenti naturali ad olio 
donano al Rovere l’aspetto di un 
legno vissuto, simulando gli effetti di 
un’esposizione agli elementi 
climatici.

SLIDE

“For the first time in the flooring 
world, with Slide Natural Genius, 
the end user, interior designer or 
anyone is given the chance to 
choose the design for their floor. 
You get them involved, you get 
them to take part. Participation, 
in fact, is a vibration of this age”. 
This is the philosophy with which 
Daniele Lago created Slide, the 
collection that combines geometry 
and mathematics to generate 
horizontal and vertical patterns. 
Actual interior design surfaces 
where the magic of transcendental 
numbers turns the rectangular 
shapes of the common wooden 
boards into lozenges, creating 
endless modular compositions. 
Who said geometry can’t be fun?

“Con il parquet Slide Natural Genius 
per la prima volta nel mondo dei 
pavimenti si dà la possibilità al 
fruitore finale, all’interior designer o 
a chicchessia di decidere il design 
del proprio pavimento. Lo si 
coinvolge, lo si fa partecipe. 
Partecipazione, appunto, una 
vibrazione di questa epoca”. 
Questa la filosofia con cui Daniele 
Lago ha dato vita a Slide la 
collezione che coniuga geometria e 
matematica per generare elementi 
compositivi orizzontali e verticali. 
Vere e proprie superfici di arredo 
dove la magia dei numeri trascen-
denti trasforma le forme rettangolari 
delle comuni plance in rombi, dando 
vita a infinite composizioni modulari. 
Chi ha detto che la geometria non 
può essere divertente?

design: Michele De Lucchi design: Daniele Lago
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FOXTROT BISCUIT
design: Matteo Nunziati design: Patricia Urquiola

A wooden fabric that loses its 
traditional forms of parquet and is 
inspired by the works of Mies van 
der Rohe and Mondrian. An 
interweaving of lines, squares and 
rectangles that freely come 
together to create new surfaces.

I believe that despite the contem-
porary nature of my projects, there 
is actually a strong classical sense. 
This is why for Foxtrot I thought of 
reinterpreting the worlds of Dutch 
artist Piet Mondrian. While being a 
strong innovator, Mondrian has a 
strong Classical element in him.”
Foxtrot wood floor stands out for 
its uniform, elegant and yet 
essential appearance. When taking 
a close look to the wooden surface, 
we discover a geometrical pattern 
that can constantly generate new, 
different shapes by simply moving 
the angle of view.

Un tessuto ligneo che perde le forme 
tradizionali del parquet e si ispira alle 
opere di Mies van der Rohe e 
Mondrian. Un intreccio di linee, 
quadrati e rettangoli che si 
accostano liberamente creando 
superfici sempre nuove. Credo che 
pur nella contemporaneità dei miei 
progetti ci sia in realtà un forte 
senso del classico. Per questo ho 
pensato in Foxtrot di rileggere le 
opere dell’artista olandese Piet 
Mondrian. Anche se straordinaria-
mente innovatore, Mondrian in se ha 
una componente profondamente 
Classica. Foxtrot si distingue per il 
suo aspetto uniforme, elegante ma 
essenziale. Nell’avvicinarsi alla 
superficie in legno si scopre una 
trama geometrica capace di 
generare giochi di forme sempre 
nuovi e differenti spostando 
semplicemente il proprio punto di 
osservazione.

Patricia Urquiola balances the 
sustainable quality of wood with 
formal creativity in a project for 
Listone Giordano.

Re-thinking traditional wood floor, 
where rounded, bevelled and 
curved boards along with a slight 
“bombé” effect of the surface 
create a new language. The smooth 
cut of the boards allows to play 
with new designs and composi-
tions, which although similar to the 
classic patterns of ancient wood 
floors, give life to modern and 
original herringbone, diagonal or 
full lenghts geometries.

Qualità sostenibili del legno e 
invenzione formale si bilanciano nel 
progetto di Patricia Urquiola per 
Listone Giordano.

Biscuit è una rivisitazione del 
parquet tradizionale, in cui la 
smussatura e curvatura delle doghe 
e la leggera bombatura della 
superficie creano un nuovo 
linguaggio. Il taglio morbido delle 
tavole permette di giocare con nuovi 
disegni e assemblaggi che, pur affini 
a motivi classici degli antichi 
pavimenti in legno, danno vita a 
moderni e originali schemi a lisca di 
pesce, in diagonale o a tutta 
lunghezza.

DISCOVER THE 
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FABRIQUE PERIGAL
design: Marc Sadler design: Paola Lenti

A seamless birch wood surface 
with a uniform and organic texture 
and an almost monolithic aesthetic 
effect.

The precious birch top layer 
acquires the rich textile’s new 
personality thanks to the innovative 
surface treatment, colors and 
crossed-burushed technique. 
Fabrique has its own story to tell, 
evoking the great industrial 
revolutions when technology 
moved at high-speed creating new 
lifestyles. And man has flown up 
with it tracking his roots down. It’s 
the reality we face today.

Un parquet in betulla senza 
soluzione di continuità, dalla trama 
uniforme ed organica, per un effetto 
estetico quasi monolitico.

Un tessuto a vista in preziosa fibra 
di betulla acquisisce una personalità 
del tutto nuova e sorprendente 
grazie agli innovativi trattamenti 
di superficie in termini di colore e 
sistema di spazzolatura incrociata. 
Fabrique ha una propria affascinante 
storia da raccontare. Parla di 
un’epoca di grandi rivoluzioni 
industriali dove la tecnologia corre 
veloce disegnando nuovi stili di vita. 
E l’uomo vola con lei, ricercando le 
proprie radici. Parla di oggi.

The project, which is inspired
by the geometric representation of 
the Pythagorean theorem, is the 
result of an intense partnership 
between Listone Giordano and 
Paola Lenti.

The geometrical modules may even 
be installed on the wall to turn into 
unusual wainscoting and dyed in 
surprisingly bright colours – Acqua, 
Ottanio and Grafite – that leave the 
natural veining of the material 
visible.

Il progetto trae ispirazione dalla 
rappresentazione geometrica del 
teorema di Pitagora ed è frutto 
dell’intensa collaborazione tra 
Listone Giordano e Paola Lenti.

Perigal è un parquet caratterizzato 
da forme geometriche inusuali e 
accarezzato da pennellate di colore 
sorprendenti, che lasciano visibili le 
naturali venature del materiale. 
I moduli geometrici, sviluppati 
per interpretare la dimensione 
orizzontale del pavimento, possono 
ora essere anche montati a parete, 
per diventare una singolare boiserie.

DISCOVER THE 
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LOOP

All this, starting from the 
assumption that without limit 
there would be no shape, and that 
without shape there would be no 
knowledge. The limit must 
therefore be accepted, 
known and recognised.

Can a geometric shape play hide 
and seek with our perceptions and 
endlessly push forward the 
borderline, the concept of limit? 
Loop is a wooden furniture surface 
that amazes for its ability to 
seamlessly embrace the space with 
amusing naturalness.

Il Parquet LOOP è un’ingegnosa o
pera di costruzione – un esercizio 
per l’occhio che può cedere ad un 
simpatico inganno – apre ad una 
nuova interpretazione della 
superficie d’arredo in legno, 
non geometricamente orientata, 
anzi piuttosto disorientante e per 
questo curiosamente stimolante. 

Il progetto-parquet Loop nasce 
da una profonda riflessione sul 
concetto di limite nei prodotti di 
design per andare oltre la forma 
che li racchiude, nell’intento 
di far perdere al limite (e al limite 
della forma) la sua caratteristica 
di staticità e insormontabilità e 
renderlo così più dinamico.
Racchiude in sé tutta l’eleganza 
del rovere in una superficie naturale 
che diventa compagna di vita.

FACTUM

Factum, a wooden material 
between dream and spirituality.the 
geometric element of quadrotta in 
this parquet, which interprets the 
spirit of our times in a material 
surface, becomes a malleable tool 
in the hands of the designer for 
whom the way is open to the 
freedom of creating a Unicum both 
formal and chromatic.a surprising 
and unprecedented floor - the deco 
essence of a Versailles of the new 
millennium - sublime in its rhythm 
is capable of metamorphosis to 
become boiserie. And then you 
have to know how to stop, but by 
now “FACTUM” is a reality and 
prepares the ground for a new 
flight in the history of wood 
surfaces for furniture.

Factum, materia lignea tra sogno e 
spiritualità.L’elemento geometrico di 
quadrotta in questo parquet che 
interpreta lo spirito del nostro tempo 
in una superficie materica, diventa 
malleabile strumento nelle mani del 
progettista al quale si apre la strada 
verso la libertà di creare un Unicum 
sia formale che cromatico.

Un pavimento sorprendente e 
inedito – l’essenza decò di una 
Versailles del nuovo millennio – su-
blime nel ritmo è capace di 
metamorfosi per diventare boiserie. 
E poi bisogna sapersi fermare, ma 
oramai “FACTUM“ è una realtà e 
prepara il terreno per un nuovo volo 
nella storia delle superfici in legno 
d’arredo.  

design: Sebastiano Canzano design: Dante Oscar Benini + Luca Gonzo
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HERITAGE
FILIGRANA

Listone Giordano’s Fligrana 
Heritage wooden flooring upholds 
the “know-how” applied to the 
elegance of certified French Oak. 
The special open-pore brushing 
treatment of the surface enhances 
the texture and tactility of this 
wooden ‘carpet’.
This added-value treatment makes 
Heritage wooden floorings 
particularly appreciated by all the 
people who love this ‘living’ 
material and its deepest grain.
Heritage Filigrana Atelier. All the 
elegance of oak in a natural 
surface.

I pavimenti in legno Listone 
Giordano Heritage Filigrana sono 
portavoce del “saper fare” applicato 
all’eleganza del Rovere certificato 
francese. Lo speciale trattamento di 
spazzolatura a poro aperto della 
superficie esalta la sensazione di 
matericità e tattilità di questo 
tappeto ligneo da calpestare a piedi 
nudi. Un trattamento che dona 
valore aggiunto a questa collezione 
parquet, un valore che sta a cuore a 
tutti coloro che amano la materia 
viva legno e le sue venature più 
profonde. Heritage Filigrana Atelier 
racchiude in sé tutta l’eleganza del 
rovere in una superficie naturale che 
diventa compagna di vita.

DISCOVER THE 
COLLECTION

HERITAGE
TRACCIA

Listone Giordano’s Heritage 
wooden floorings reveal the 
expertise of traditional craftsman-
ship blended with cutting-edge 
manufacturing techniques. 

They illustrate a history of passion, 
art and respect for nature. The 
finest French Oak from certified 
forests is turned into a natural 
rainbow of colours thanks to 
thermal treatments. No colouring 
agents or chemicalsare added. 
Surfaces are slightly planed plank 
after plank with traditional 
techniques using vegetable oils. 
For a unique tactile experience.

I pavimenti in legno Listone 
Giordano Heritage Traccia 
riscoprono saperi della lavorazione 
artigianale di un tempo fondendoli a 
tecniche produttive d’avanguardia. 

Raccontano una storia antica fatta di 
passione, arte applicata e rispetto 
della natura. Il Rovere francese più 
pregiato, proveniente da foreste 
certificate, si trasforma in un 
arcobaleno naturale di colori grazie a 
trattamenti termici privi di coloranti 
o sostanze chimiche. Superfici 
mosse da una piallatura eseguita 
tavola per tavola con tecniche dal 
sapore antico, e l’applicazione di oli 
e pigmenti vegetali per un’esperien-
za tattile a contatto con la materia 
autentica.

DISCOVER THE 
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HERITAGE
FILO DI LAMA

Listone Giordano Heritage Filo di 
Lama wooden floors enhance the 
surface treatments with a 
“know-how” applied to the 
naturalness of French certified 
Oak. 

Each list is skilfully worked and 
then finished with natural drying 
oils, which give the wood different 
colours using also ecological 
thermo treatment techniques. 
Finally, the traditional sawing 
process gives the wood material 
effects of bold three-dimensionali-
ty and depth, enhancing the wood 
grain and its natural inclinations.

I pavimenti in legno Listone 
Giordano Heritage Filo di Lama 
esaltano i trattamenti di superficie 
con un “saper fare” applicato alla 
naturalezza del Rovere certificato 
francese. 

Ogni lista viene lavorata sapiente-
mente per poi essere finita con oli ad 
essiccazione naturale, che donano al 
legno differenti di colore utilizzando 
anche tecniche di termo trattamento 
ecologico. La tradizionale lavorazio-
ne a piano sega regala infine alla 
materia legno effetti di tridimensio-
nalità e profondità ardite, esaltando 
la venatura del legno e le sue 
naturali inclinazioni.

DISCOVER THE 
COLLECTION

DÉSIR

Inspired by “The Seer”, a 
masterpiece painted by Giorgio de 
Chirico in 1915, Désir Atelier 
embraces the harmonious 
proportions of the narrow and 
extended wooden boards, typical 
of old hardwood floors. 
The Atelier Désir collection 
reinterprets the harmonic 
proportions of narrow and long 
wooden boards according to more 
traditional installation techniques 
of ancient hardwood flooring. 
Elegant slim boards of different 
lengths are laid in an original 
“woven” texture. 
Désir provides this special pattern 
in the exclusive Heritage finishes, 
softly heat-treated to fully enhance 
the most authentic character of 
wood.

Ispirato al capolavoro “The Seer”, 
dipinto da Giorgio de Chirico nel 
1915 Désir Atelier interpreta in modo 
elegante le armoniche proporzioni 
delle liste strette e allungate, tipiche 
delle antiche pavimentazioni lignee. 
Nella collezione Atelier désir rivive 
l’armonica proporzione di liste più 
strette e allungate che caratterizzava 
alcuni antichi pavimenti in legno, 
dove assi longilinee si allungavano e 
fondevano insieme in un originale 
tessuto. 

Dèsir ripropone oggi quelle 
particolari armonie compositive 
reinterpretandole attraverso alcune 
sapienti finiture Heritage, che 
arricchiscono la materia di un dolce 
effetto di termo trattamento 
naturale, per godere appieno 
di tutta l’autenticità del legno.

DISCOVER THE 
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DECO’

Listone Giordano’s Decò collection 
draws inspiration by the wooden 
floors that decorate the palaces in 
central and northern Europe. These 
tiles give a new twist to a timeless 
classic and are perfect even for 
modern residential and non-resi-
dential projects. 

Even today, processing techniques 
combined with architects’ taste 
produce superb floor décors.  

Ispirata alle pavimentazioni lignee 
che ornano i palazzi e le regge 
nell’area centro e nordeuropea,
 le mattonelle Decó Listone 
Giordano reinterpretano classico 
senza tempo che trova nuova vita 
in progetti residenziali e non, 
anche ispirati a canoni architettonici 
moderni. 

Ancora oggi, infatti, le moderne 
tecniche di lavorazione associate 
al gusto dei grandi architetti 
permettono di produrre esempi 
altissimi di decoro pavimentale. 

DISCOVER THE 
COLLECTION

QUATTROCENTO
ITALIANO

The wooden flooring with the all 
the majesty of the forest. 

The extra-large dimensions of the 
Quattrocento Italiano Atelier do not 
go unnoticed. Wooden boards up 
to 390 mm large and 3 m long, 
made from a single sawn piece, are 
treated with natural oil-based 
finishes to enhance their beauty 
and the tactile features. 

A unique collection that combines 
the elegance of pure oak with the 
Michelangelo colour palette. 

Tutta la maestosita’ della foresta
in un pavimento in legno di grande 
pregio. 

Le dimensioni del Quattrocento 
Italiano di Listone Giordano Atelier 
non passano certo inosservate. 
Tavole in legno larghe fino a 390 
millimetri con lunghezze che 
sfiorano anche 3 metri, ricavate da 
un unico segato, sono trattate con 
finiture a base di oli naturali per 
esaltarne la bellezza e enfatizzare 
l’aspetto tattile del legno. 

Una collezione parquet inimitabile 
che affianca all’eleganza del Rovere 
in purezza la tavolozza colori 
Michelangelo.

DISCOVER THE 
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OAK ROVERE

This hardwood flooring range is for 
those who love the natural 
elegance of wood, in its purest and 
timeless shape. 

Oak is a precious material, the 
legacy of those who came before 
us. This pure hardwood floor stirs 
sensations of spontaneity and 
comfort. A hardwood floor that 
stands out for its timeless elegance 
that unifies your interiors with 
nature.

Il parquet in rovere naturale dedicato 
a coloro che amano vivere la 
naturale eleganza del legno nella sua 
forma più pura e senza tempo. 
Il legno di rovere è già in sé un 
materiale preziosissimo che 
riceviamo in eredità da chi ci ha 
preceduto. 

Questo parquet in purezza ci 
permette di sperimentare al meglio 
le sensazioni di naturalezza e 
benessere che da esso sprigionano. 
Un parquet in rovere naturale 
dall’eleganza classica e senza tempo 
per armonizzare il tuo progetto di 
interior alle frequenze della natura.

DISCOVER THE 
COLLECTION

MICHELANGELO

Oak Michelangelo, a true artist of 
colour, a hardwood floor that adds 
a personal touch to your home. 

Just like a tailor-made garment, the 
first step for making this wooden 
flooring is to select the best oak. 
Then, we transform it into woven 
texture featuring Michelangelo’s 
colour palette, from the lightest to 
the most intense ones. Listone 
Giordano perfectly knows the 
appearance and personality of 
each one of them.

Un grande artista del colore, un 
parquet che punta sulla ricerca 
cromatica per differenziarsi e donare 
un tocco personale al tuo palcosce-
nico domestico. 

Così come avviene per la realizzazio-
ne di un capo sartoriale, il primo 
passo è la selezione della migliore 
materia prima, che verrà poi 
trasformata in tessuto ligneo acceso 
dalla palette colori Michelangelo, 
giocando con le variazioni sul tema: 
dai tenui agli intensi Listone 
Giordano conosce in profondità 
aspetto esteriore e personalità di 
ciascuno.

DISCOVER THE 
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classica

Wood and colours have always 
been an excellent pair. The latest 
fashion trend has chosen all shades 
of grey as the most sophisticated 
colour for your interiors.

We pigmented wood to highlight 
the beauty of this material that 
turns into a soft texture. This 
variety of aesthetics adds colour to 
Oak Grisaille hardwood floors. 
It perfectly goes with other pieces 
of furniture and finishes.

Il legno ama il colore da sempre, e le 
ultime tendenze moda fanno del 
“grigio” in tutte le sue sfumature – di 
roccia, pietra e terra – il colore 
passpartout dell’interior più 
sofisticato. 

Così come nella migliore tradizione 
del parquet rovere, il legno viene 
pigmentato per far risaltare la 
bellezza della materia che diventa 
morbido tessuto. La varietà di 
estetiche che abbracciano le tonalità 
dei pavimenti in legno Grisaglie 
hanno il vantaggio di ottenere 
il risultato desiderato, abbinandosi 
perfettamente a stili diverso di 
arredo e finiture.

DISCOVER THE 
COLLECTION

Wood is a unique and unrepeatable 
work of art that nature has 
patiently intertwined. Each type of 
wood keeps track of its origins and 
the cycle of seasons. Every type of 
wood has its own story to tell, 
which is always fascinating. 
We at Listone Giordano use 
excellent raw materials to make our 
hardwood floors. We also rely on 
our human resources and 
state-of-the-art technologies to 
ensure high production standards, 
which undergo thorough quality 
checks. 
The types of wood we use come 
from different countries. This 
explains their distinctive grains and 
striations, which provide personali-
ty and a distinctive appearance.

I legni sono opere uniche, irripetibili, 
pazientemente intrecciati nel tempo 
dalla natura. Ognuno porta traccia 
del luogo di origine e del trascorrere 
delle stagioni. 
Ogni specie lignea ha una propria 
affascinante storia da raccontare. 
I parquet Listone Giordano sono 
realizzati a partire da selezionate 
materie prime, applicando standard 
produttivi che impegnano capacità 
umane, insieme alle più avanzate 
tecnologie e sottoposti a scrupolosi 
controlli di qualità.
I legni di varia provenienza 
geografica, che hanno viaggiato 
attraverso il mondo, hanno segni 
caratteristici impressi sulla loro 
“pelle”: venature e variegature 
conferiscono una spiccata 
personalità e un aspetto estetico 
peculiare ad ogni specie.

DISCOVER THE 
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Custom+ defines a new shared 
lexicon of design, starting from the 
spontaneous and fun language of 
drawing, to geometric composition 
and experimentation, for a new 
encyclopaedia of living. 
The different colour identities of 
the Michelangelo and Grisaglie 
Classica wooden floors form a new 
alliance with laying geometries, 
wall colours and furniture 
elements.

Custom+ is not a simple pro-
duct-collection, rather it is a 
“creative foothold”, a “grid of 
inspiration” and design instrument 
for modulating your own contem-
porary living space with an original 
twist of inspiration.

Custom+ rappresenta uno sguardo 
multidisciplinare alla progettazione 
dello spazio e dell’abitare. Le diverse 
identità cromatiche dei pavimenti in 
legno Michelangelo e Grisaglie 
Classica stringono una nuova 
alleanza con le geometrie di posa, le 
tinte murali e gli elementi di arredo. 

Custom+ non è una semplice 
collezione prodotto quanto piuttosto 
un “appiglio creativo”, una “griglia 
d’ispirazione” e strumento di 
progettazione per poter modulare il 
proprio spazio dell’abitare 
contemporaneo attraverso originali 
chiavi interpretative.

DISCOVER THE 
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outdoor

Listone Giordano Outdoor offers
a full range of excellent quality
wooden outdoor flooring of high
technological value. Structural
solutions that are capable of
completing any outdoor area based
on any design requirements, thus
extending the living area outdoors
in an entirely safe and seamless
manner. An exclusive selection of 
highly weatherproof wood 
materials, combined with an 
innovative structural system that’s 
been specifically designed and 
patented to ensure long-lasting 
residential flooring installations. 
Thanks to the careful selection of 
the materials and the flexibility of 
the individual structural elements, 
the company is capable of offering 
numerous solutions for covering 
any outdoor surface, including 
gardens, terraces, porches, and 
swimming pool decks.

Listone Giordano Outdoor propone 
una gamma di pavimenti in legno 
per esterni di pregio
Ad alto valore tecnologico. Soluzioni 
costruttive in grado di arredare spazi 
aperti secondo differenti esigenze 
progettuali, ampliando il piacere di 
vivere anche all’esterno con 
sicurezza ed unicità.
Una selezione esclusiva di legni 
altamente resistenti ad agenti 
atmosferici, si sposa con un sistema 
costruttivo innovativo, appositamen-
te ideato e brevettato per la posa di 
pavimenti residenziali duraturi nel 
tempo. La cura nella selezione dei 
materiali e la flessibilità dei singoli 
elementi costruttivi offrono 
molteplici soluzioni per il rivestimen-
to di qualsiasi superficie esterna 
come giardini, terrazzi, verande o 
bordi piscina.

DISCOVER THE 
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Listone Giordano Marine is a real 
double glued down hardwood floor 
suitable for outdoor application. It 
integrates a number of patented 
technologies which stem from 
Listone Giordano’s research and 
experience in the field of two-layer 
wood flooring with birch support. 
Marine product embodies the 
high-tech wood floor model. 
An exclusive wood like Teak, 
specifically selected because of its 
intrinsic external resistance 
characteristics, combines a unique, 
patented construction system to 
offer durable floors. Wood layers 
are glued together using very high 
performance adhesives exceeding 
JAS type II test requirements.

Listone Giordano marine è un vero e 
proprio parquet due strati da 
incollare per applicazione in esterno. 
Utilizza una serie di tecnologie 
brevettate che sono il frutto della 
ricerca e dell’esperienza di Listone 
Giordano nel campo dei pavimenti 
due strati con supporto in betulla 
Marine incarna il modello di 
pavimento in legno per esterni ad 
alto valore tecnologico e di grande 
naturalezza. 
Un legno esclusivo come il tek, si 
unisce ad un sistema costruttivo 
unico, appositamente brevettato per 
la realizzazione di pavimenti duraturi 
nel tempo. L’unione tra gli strati di 
legno è realizzata con adesivi ad 
altissime prestazioni che superano i 
requisiti previsti dal test jas type II.

DISCOVER THE 
COLLECTION

outdoor

DECKING MARINE
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Margaritelli S.p.A.

loc.Miralduolo
I - 06089 Torgiano (Pg)

T. +39 075988681
www.listonegiordano.com

Listone Giordano è un marchio 
del Gruppo Margaritelli 
Listone Giordano is a brand of 
Margaritelli Group


